1 Munemori, Asagao and Yuya Enter

Munemori

Munemori

Retainer

Munemori

Retainer

Asagao

Taira no Munemori (waki), Asagao (tsure) who is Yuya’s female servant, and

Yuya (shite) enter the stage respectively.

The person before you is Taira no Munemori, a member of the
prosperous Heike clan. By the way, there is a woman named Yuya,
the female owner of a prostitute inn in Ikeda in Totoumi Province
(western part of present-day Shizuoka Prefecture).

I have had her stay in Kyoto for a long time. However, she claims
that her aged mother is ill and repeatedly asks my permission

to return home. I want her to at least come to enjoy the cherry
blossoms this year, so I hold her back every day.

Is anyone around?

At your command, master.

Let me know when Yuya comes.
Certainly, master.
In spring, it is regrettable to close my eyes even for dreaming.

Today, in the middle of flowery spring, I will visit the flowers in
Kyoto.
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Asagao My name is Asagao, a woman who serves the house of a wealthy gé Zb;
woman who owns an inn in Ikeda in Totoumi Province. Mistress [ . e
Yuya has stayed in Kyoto for a long time, but her aged mother has Eg gtﬂ ?’é‘. % i Cg ljﬁ Elj ﬂi % %
been sick lately. Although I sent messengers many times to Kyoto, Xf ] 17:1;; < % %= 4 Bl O#
she has not returned home yet. Therefore I, Asagao, have come i} D oD S ™ A fik B Iz
myself to bring her back home. L\ = fic A BR 2 Z /R
] < [H D < H B 5
Asagao  Ihave traveled day after day and have lost count of how many inn - Cg. & é‘ j% J% J_EC}:
doors I have knocked on as day turned to night along my way. D > 3 W 12 W
I slept only briefly each night and left early the following day. = < L - 2z
Spending my days this way, I have quickly reached Kyoto. As I /ﬁr—% D J5 7z D3 D
hurried along my way, I have already arrived in the capital. It seems . 5% B U h T
that this is the mansion where Mistress Yuya stays. I shall ask t’g %_ %_ 2:
someone to call Mistress Yuya for me. ° o N

N
5

Asagao  Excuse me, but would you mind informing Mistress Yuya that

Asagao has just arrived from the inn in Ikeda?

SSITEEN

%1

Yuya Since grass and trees are blessed by the dews and rains, they

a

grow able to put forth their flowers. Dew and rain are therefore

\;
[}

as important for flowers as fathers and mothers. Needless to say,
the obligation to answer the love received from our fathers and

BN ERF TROWMOTOERE  EOHHA®

mothers is extremely important for human beings. Ah, how is my
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mother’s condition? I am so worried about her. l’,)
o)
%
7 T
2. Dialogue between Yuya and Asagao |7 =
o §\\
Asagao (tsure) meets Yuya (shite) and informs her that her mother is in %) 3]
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critical sickness. She then shows a letter from Yuya’s mother. 37’)\ © X
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Asagao  Asagao comes to visit you from the inn in Ikeda. | h
| | e A5 532 2 wdb K b
Yuya What? Did you say that Asagao has come? What a rare occasion! 7 % D X 3 ) o 7w 5 FH
So, how is my mother’s health? - e F S IRRA L iz B N D
LI > B bmooom W
Asagao  Sheis seriously ill. Here is a letter from her. Please read it. v N & s T n 55 L 5 E,E\ >
5 e B [TES T &b 2 23 5
‘ > A g ot D Lo T Wi
Yuya How delightful! I shall read the letter first. Oh, no! I can under- L % o L X { " - £3 i
stand that she is getting weaker even from her letter. $ Iz & X & Vo 7 F X > 23
oo g T - - -
Asagao  You are so right. ES % pu j_; g B ES 01\ h
Jd‘ 2 o < Eh E3
- . A 5 A VY ¢ Ei ° © L
Yuya Now, I should meet Lord Munemori with Asagao, ask him to read 7 5 ¥ 2 /%: - L #
this letter and to allow me to leave his residence. Asagao, please ° AR ~N 7 k= z "3 °
come with me. 5 vz 9 %: Iz °
2] 5 0 iy B %
A > T 7 F o
# L # Ay & T
3 Scene of the Letter and Order from Munemori ;‘& s ’E‘b ¥ ik '753\
BT v g 7 = =
— © —
Yuya (shite) meets Munemori (waki) with Asagao (¢sure) and reads her A ° % ° ¥ X D
mother’s letter. S V) » "2} E
[l . g ¥ R
0> > ¥ 1%
Yuya Excuse me, is anyone around? . - N N
'E 7 D .
% . 2 < &
T - 2
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Retainer Yes, may I ask who it is? Oh, it is you, Lady Yuya.
. 7— > © ~
Yuya Would you tell Lord Munemori that Yuya is here. fE JL_:‘ Elrj 7{; E Eli ;/,%: j;é %
- N
, 5ok Z 5 i * Z <
Retainer Certainly. L F ES ~ W L y) T
) T % Y] * ES c E3 Kl
Retainer Lord Munemori, Lady Yuya has come. & ES j; ES % ‘a; L ﬁ;
A 2 L c]): . f:
Munemori : 2 g f:O 2 g% i‘ ?é
U e
Show her in. L 7 Z El % i N X
7z 5 U 03 B He
Retainer Yes, my Lord. D 5 7% Z 1,>K Hy
y B~ x5 A
Retainer Lady Yuya, please come in % 3:’“ I3 ¥ v 3;/ <\ 7
» . 2 e ,E[E[\ WV o f:’_"_ Vo
28 T L & 5
Yuya Let me respectfully ask you, Lord Munemori. My mother’s illness s 5 O 4 7 U 2
Y N o o
is more serious than I first thought. She therefore sent a servant, 3 B3 72 L
Asagao, to me in Kyoto with this letter. If you would not mind, jé‘ > é i
I would like to ask you to take a look at the letter. I o 7
- -
o

&

HEEEOREF WO ~E

Munemori

5

)

What? You received a letter from your old mother. I do not need to

E

<
v

read it. Read it aloud for me.

B

I

Yuya Joyful spring nights that Emperor Wu of Han spent at the palace W

in Ganquan have ended like a fragile dream with the death of Lady
Li. Although the Emperor Xuanzong of Tang and his beloved wife,

Wi GEC

BERTTCHOROR | T AMNEN I AIMERE o THc A gEIR
AFETIHIOEA S TIHO M L ROUT OB HUEAZITEHE O

Yang Guifei, viewed the beautiful autumn moon at the palace
in Risan and promised each other to live together forever, those

IS
IS

FEACETHA A (TR AAHNT (TS T BN S oS Eang

days had ended. Even Gautama Buddha, who preached the law of

2

Buddha to save the creatures living in the unlawful world, could
not avoid the law of death. As I told you this February, I feel that
my aging body, like a decaying cherry tree, cannot bear to wait for

WATFNSFAITHEIRIFAIIE ,OdANEERNIO IR
TSR RIOEM M FCHIMBRICT [T A M I I FRO

LS k¥
WEERe

the cherry blossoms in this spring. I am so worried and weak now.
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Just like an aging bush warbler, which is unable to enjoy spring
again, I sob every day because I cannot see you.

3 z 3 = 7Y 3
Yuya If possible, please talk to Lord Munemori and get his permission ~ S.:t 3 %3 z 5 ;)) E'. Z?_ _g_ ° 2 < Cﬁi J_;): 5
to leave so that I may once again see your face. We say that we are ViN t VA S S \z = Li\ RS f: Z 9 K T 7
born to be mother and child only once in our reincarnated lives. If %’[ D VAS % Z L 7 — 77k ° b NNY))
we cannot live together while we live in this life, it goes against the oz X 02' < i % T % ’%\ 45 T
law of devotion to your parents. All I hope for is to see you once 5' - ;E Zb} ?%[i\ &i Jl:% 3:3 B Ei § 6\ 72_- ?)5 j;
Z = )
again while I am still alive. “If someone says that you cannot avoid L 7;) 3 ‘}7?/( N < 7 k E N % 3 lf AN
separating with people when you are aged, I will miss you even Y /#\ & 2 1E wo$CH %—I‘ E ¥ % 2
more”” I am writing with tears, while remembering this ancient ) g r % B ¥ B 2 fr o [ [N S
poem (the poem made by the mother of Ariwara no Narihira, in ° T 5 T E 3; :Z)/ < n D o 3‘:_5. < > H
Ise Monogatari). ?)3 7\\ % ;IZ . ! 5 7- g c;i 1%\‘ % i- [f;é
% 3 VW Lo A 1
. . . 2 e i woE oL 4o L &
Reciters  Originally, this poem was composed by the aged mother of fe5 + . 4 5 i n < 5 2 L
Ariwara no Narihira, who lived in Nagaoka, when she missed her b D LA A - Iz 7
o » ) < <
son, who was too busy with his duties at the Imperial Court to visit 5o B 1 L A e h B Tk
his mother. Thereafter, Narihira as well returned to his mother a 2 &; z £ = EF\ > £t X Hh T 9
poem saying, “I would that unavoidable separation disappeared i _Z RE 23 & N ig Ei' EE{ ZAS 7133 h\
from the human world, for the children who pray for the thousand- {é)‘ A ) A IL ;;i’; v T n £ % C: 13: fii
year longevity of their parents. I am touched by the deep love 7 fﬁ. % ¢ e ;i( j; h T » i;é A
¥ i
between mother and son. &2 Iz 3 N JF - F D 7 3) R 5)
ON I o
= % (O E b
—~ ;El iy . — A
;k" n -Iﬁ N "3} ﬁ oS l:i I %)\\ /2 ﬁ
Ko oo 13 o o L7 C 4 T X 02{
E T # o 13 fib — ERE
oo My o TV R
& 3 Z H B o HE i mw
RE B 2T 3% VAR
w5 wos il 5 9 R " oE A
B588 Ligegt iy
% o S S
D DR Row b 5 02 % (E L S
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4 Departure to the Party of Cherry Blossom

Although Yuya (shite) repeatedly asks Munemori (waki) to allow her to leave,
he does not do so. To the contrary, he orders her to ride with him in the
same carriage to go to enjoy the cherry blossoms.

Yuya My mother is in truly serious condition. Would you please give me
permission to take leave to visit my home in the eastern provinces.

Munemori
Though I am sorry for your aged mother’s sickness, I strongly wish
to enjoy the cherry blossom with you in this spring at any price.
Do you mean that you do not care about me?

Yuya With all due respect, I don’t mean to contradict you, but the
cherry blossoms will bloom every spring. This is not the only
spring we can enjoy the cherry blossoms. However, my mother’s
condition is a matter of life and death. It may become separation
for eternity. Please, give me your permission to leave.

Munemori
No. You cannot do anything if you follow the word of such a
faint-hearted person. Anyhow, we shall be in the same carriage to
go out to see the cherry blossoms and comfort our spirits together.

Reciters  Munemori calls, “Ox keeper, prepare my ox-drawn carriage!”

Reciters  [Munemori orders] ox keeper, prepare my carriage. Although
he recommends her to leave a house on fire (a metaphor of this
unstable world, which is full of anxiety and earthly desires) by ox

carriage as the Lotus Sutra says, she is reluctant to do so.
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Yuya When we come toward Kiyomizu-dera Temple, whose name is
also pure, when we come along the Kamo River, whose stream is

5
Qg
a2

also pure,

b: AE b AE b: A8 HE
G . . [ (3
She unsteadily climbs into the carriage and hesitantly leaves to go 5 =
view the cherry blossoms. - e I z K = -
L Z
o~ LW o 2 ) r
& Lo Kk 4 I M I
5. In the Carriage Going to See the Cherry Blossoms 2 W H %) L !
e ) %P
N . . . . ~ % 5 H
Yuya (shite) rides in a carriage and looks outside from the window while FS . § 25 H )
showing her sorrow occasionally. 9 l;} 2‘ N s 7= L
S %
K
N
=7
D
il
N

Reciters  The river sings loudly, and from the bank, we can see the cherries

;\H
ESE
SNt A I

in Mount Otowa.
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B 23 7%
Yuya As my home is in the East, I feel melancholic while looking at the < % JI 't‘
eastern mountains that will lead me to the road to my home. il % % ¥
O
Reciters  Rain in early spring hastens the bloom of flowers. No frost in v Y % Iz ¥+
late autumn delays the fall of leaves. Mountains exist behind the 1% < BiS ‘Tﬁ ° A %=
mountains, and they always continue. Roads exist on the road, and % - ) AR 2 %
they will never disappear. 2 ; % l}/) % 2
b 17 V% o ¢ °
Yuya Mountains shine whitish and bluish. Clouds travel over the éj’ ;E;é i L
mountains. C;t 4 i A
£ 2 L
Reciters  People sometimes enjoy and sometimes grieve. These all are %} = ‘%: .
happening always in the world. ° 3 g'l* A
- e
g8 D T
i3 bl
¥ it
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Reciters  As someone says that the spring comes from the east, the view of

eastern mountains is full of spring, flowery and peaceful.

Yuya The Bodhisattva of Mercy is also enshrined in this small temple.
Oh Holiness, with your mercy to stay on earth and not to become
a Buddha until you have saved all living things, please protect my
mother.

& v 4 o H PRNERES & <
Reciters  On the bridges of the Fourth and Fifth streets, both the old and gf);h % % g ﬁ ?% 0&:) 1}/3 Z)o 5—)
the young, men and women, the nobles and the commoners, city %\ ° ol 7)) BN A 1%
dwellers and rural dwellers, everyone looks excited and happy, and L ﬁf H] T | X D s
walks along together in their spring attire, looking like radiant, 2] Fix it B p) X 7
beautiful flowers. Ahead of them are the clouds of cherry blossom. _ g): T; ! \;E L ;) Q
Double-flowered and single-flowered, both cherries are in full 5‘) g L ﬁg 1§' ;lf.lé % glj[
bloom. The great view is entirely suitable for Kyoto, the city of the el W 3 T 2 % D Z
Emperor with fully blooming dignity. I ) 2 L N a Z
& B g a0 b
Reciters ~ After passing the path along Kamo River, the carriage soon comes pEiy % D S 5 e %
to Yamato Boulevard. They pass by the holy shrine of Ksitigarbha \% ,LTE, ?‘C- S %‘ H =
Bodhisattva in Rokuhara, and pray to the deity from the carriage. w ) = \VC
L H 7+ b L
% $ i 5 4 1
iE 72 YA
72 <} )
> S
5 1
¢ &

EES ST (A Ak

SRS NBHARTMETDOHLEE 071 e ¢ ST T b S EL R O IHES Ay vy
—
O TOAEREE e ol B LSS

NPV S WY TS A o
DO TERT AT O (3 S O% ORIy © ne eSO SE T S0 o I B

Ly )
Reciters  Although I pray to the Bodhisattva of Mercy to grant his immedi- HH |
ate compassion, my mother’s life for which I am praying is not < 9
guaranteed even for tomorrow. In anxiety, our ox carriage passed 75 ’
the temple in Otagi, and people are saying that we are just about %.)
coming to the intersection of Rokudo. = :
R <
Yuya How horrible! Talking about Rokudo, this road connects to the [J_!: Iz

FORFT A SN TICHEERIENE 00T AT UFI (L TRE T T 0

hell. From the hill in Toribe,
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Reciters the smoke of burning dead bodies pours out. The sky where the
ke trails is slightly hazy today. And the flock of honk > . )
smoke trails is slightly hazy today. And the flock of geese honks o ¥ 3 % %1 7 1 % z
lowly as they fly across the sky to the north. i w 7K 3 D % £ D D oz
<
z o 5 B H % 4ts {6 = L i
Yuya In the northern sky where the geese goes, the Big Dipper flickers. LS I D ZAS Al b} »3 ¢ Iz T A
Y 8 = & $ - = - ) 3
The carriage passes the Hokuto-dé, whose name means the Big A ,;% g His S 9‘: ) Z AR i = o
Dipper. Cloudlessly, N 'g:') ® T = 1 ¥ n b < = %
Lz - < D T iR ;”: < Fa
S O S T A
Reciters  not only do the cherry trees bloom but so does the Flower of the = N D ) 2 iR )=
Buddhist Law. D Iz St z L D % )
7z e & ) R 1[2 i‘g’ %
Y This is said to be Kyokaku-do. 0 I % ) i<
uya is is said to be Kyokaku-do %}% (O ?‘ J): o 2& I/”E -
- 9 3 N gz
Reciters  When we pass the Koyasu Tower, whose name will ease the child 2 = < 7 o e Cji:
who worries about her mother, 9 % ° A % Vi
o ~ N
= i <
i z L
Yuya because the ox carriage travels fast on a calm spring day, H % T /\i/
i % -
728 13 S
Reciters  here we are. Soon, Eé; ;E N <
¢ i 5 It
Yuya We arrive at the carriage shelter at Kiyomizu-dera Temple. N X ) ~
<.
i 17T ZAS L
Reciters  Here is the horse stable. I shall get out of our carriage and walk 2 i < i
to the front of the Deity of Mercy. I would devotedly pray for my < }%
mother by repeating the name of Buddha in my mind. i 23
7K ]}%
i -
37 -
o z
D
i 5
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Retainer Mistress Asagao, the party has already started under the cherry

%

blossom. Please tell Lady Yuya to appear soon.

W

W)

£ fiE fie = fiE = fiE = 7 VA
fa P % B 2 2 g N
6. Party of Cherry Blossom 6;) %)5 (3
< . - R
o o VS oS S/ ¥ moo®m ¥ o 5
Under the cherry blossom in Kiyomizu, Munemori (waki) has a party. Yuya 5 D P L 9 7 i3 Hij D 5 T =
(shite), who is praying for the Deity of Mercy, is requested to come. She cheers ¥ < & Z L 5 ¢ \z D) & :E
A ) N > J —=
herself up and joins the party. She recites and dances in honor of the views of L ES :( 7K e S 5 f@ %\‘
Kyoto in the midst of flowery spring, which they can observe from the hill of < g ¥3 g % g F g 752 Ox) &
o o) z
- T le. N N
Kiyomizu-dera Temple ?j v L < e W = ol @
o D 7 R I % ° 7D 5L
Munemori Z F ° 3 B D B %
Is anyone there? < T D ) 7> R &
2 N - % b
== o =
Retainer At your command, my Lord. ;Ci i 3; '; \ E’o
© i o ¥
Munemori ¥ < “)O =
Where is Yuya? @) Z Iz
< 5 A
Retainer She remains at Kiyomizu-dera Temple. %5 i J’s‘%
, ES * 7z
Munemori 3 3 B
Why is she procrastinating so? Tell her to come here quickly. ° X iy
SN ‘7 {)\
Retainer Yes, my Lord. 5 05\_ i
i i
AN
S
v
o

Asagao  Certainly.

i 1
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Asagao  Excuse me, Mistress. But the party has already started under the
cherry blossom. A retainer just came with a message telling you to

: IZ g B voX 1% L g % & Z D H
come to the party quickly. Bﬁwf; wj:]] % g o 2 v oH n e > H L
D - D Iz & ) XS 9 X < bk
Yuya Oh, did you say that the party has already started? < % éﬁ E (\ 9 Dk =S T {)) : o
Asagao  Yes, I understood so. Do A ‘L 3 1 L o
: KE g 2E P 5o x woom 3
z 3
Yuya Then, I shall go. é < X é Ly L %P %Z '? ;lbb' j; ?C.
N 5 R So 5 3 !
& 7 A3 = Z
Yuya Why everyone, please come closer to the flower. This is such an e e é % "8 Z g’l Blis ° 2 Ha
elegant view of the blossoms. Since the flowers are in their prime L\ . . - 7%“ JEE < 7 D
N b
today, why don’t we enjoy improvising poems? 4 71;5)11 y)ﬁ 7% % EI]\ ;\) l’i :E
I | | x & (. 5 , ?
Yuya If we have worries in our minds, they appear in our expressions. S % % ,@, t %ﬁ( L ?() @
a? K, ~ ]
= N (o < A
Reciters  Life is always beyond our control. Also, we shall never be able to v % iﬁé < Z %‘; <‘\ El 7:71:
lament enough for the uncontrollable life. b 9 N % 3/1, & 7 752 i
T %= it b 3 - 3
o . . . T ik i % 2 Low D)
Yuya Butterflies flying and playing around the flowers are like dancing =0 F ¥ < = o F
powder snow. D b % n H 7§ F L
= O < > < .
| | | - £2: 4 = r z@ ~
Reciters  Bush warblers flying over the willow tree are like falling flakes of % r n ¥ B
gold. The flower follows the flow of the stream and swiftly delivers — K A A A D N
its scent. The bell at dusk slowly comes to you, traveling in the & < & < 7 [6) b ©
‘. . y you, g B 4 ¥ 5 b - 2 <
clouds in the freezing sky. L ;E,; I 0)0 75-: it 7’}5
—~~ O) ‘/ ] ‘(‘\
A S < T o g n
iz 0 2 3 < 2
‘}jﬁ o A I ) °
n - s D4 &
7 1t g < A 2
St & T i<
Iz ‘{}ﬁ n 2 %
in ZAS ) &
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Yuya Story % ﬁ i

Reciters  Just as the bell of the Gion Monastery, the sound of the bell of
Kiyomizu-dera Temple represents the law that all things are

which reads that “the beautiful scarlet leaves are imagined, even

AP SHEA-GFEE |

though the leaves are still green” The view with the shrine makes 7\ i w i i
us remember the beautiful autumn with crimson leaves. Kiyomizu Be ¢ r’?\% z t Z
is the best to enjoy spring view with flowers. The Deity of Mercy it D 2 g?’
at Kiyomizu-dera Temple sounds reliable for me as his holy vow is I gt » {; :L%
“just ask me” A long spring day passes slowly. The beautiful view i Iz * =

v

=

of thousands of flowers all over spread before you.

O
SRS

FHEHWOBMO o NI w@FHT
B

S

Yuya Unlike its name, a flower silently falls like snow on Mount Otowa.

i
it

%1

o . . =Y 3 -k >
impermanent. The color of the cherry flowering at Jishu-gongen SIE] ?) %’f\ %’? ‘3): N ;.E rjj :fg:g g‘l) % 5 i‘ fl, ;—) gﬁ <
. . . . . . . _ , ARy N ) ﬂ%
Shrine (t%le shrlne‘ located within the pr'emlse of Kly0Tanu dera il I;E fz O o oFk % E\‘ £ 1 SRS %ﬁ % |kz)|
Temple) is white, just as the sal tree which turned white at the D S A W» & 7 > g’f\é] ié K < B = o9 %
moment of the Gautama Buddha’s death. It represents the law £ I ﬁﬁ L SR 3 e 9 B 3 7N F Iz i W
that the flourishing cannot avoid the time of decline. The law of iz /\i d?)\ E‘ 9 Iﬁ;l 2 ]38 @ Z ¥ 1) ’_/[é) e Q *
this world that every living thing will meet the death is concretely E‘;{ é}f‘é = Z: g L:\ " ;T% 32 0&-) :ZT): fl‘i) g % ¢ = {‘7:
expressed in this tree. Keikyo-ji Temple tells us the name of Mount + X e a ";‘é : Z:E I 1 g‘: 7 E fié it 0?{ =
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Ry6ju-sen, which hides its top half in the clouds. Gautama Buddha N L I8 wmOH gy e N B o 2 %" g i A
renounced the world and preached on this mountain. Leaving my = Vg8 é)ﬂ D Uk‘ O B ? ﬁ N T i% 5 s
seat for a while and looking around, it looks like the distant moun- i{ /T\ pic % % *Zl: T Iz 1;% z 9 L N kS n
tains are covered with clouds. Are they clouds or cherry blossoms? fé‘ ; OE){ L > bi % %& ~F [i)J 7 < H &> Zf:
) N DINEEN
The first cherry blossom this year beautifully blooms, and we can + X ) %/)( fl’*? 5 X A3 ;C) B 5 LZ) bl 03& i:j[
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Deity of Kumano is transferred and named after the deity. The 2 2 < o P < fe W 17T 1z
deity is said to protect all living creatures with great mercy as if the ° ° )k = é}- H, i)l g: I P8
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Reciters  No one will understand my deep concern for my mother. %o ?%E %ﬂ% P
| —
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Yuya I will pour sake for Lord Munemori. 5 'y |5 BB Vo T 13 %
X & < n A i B ES
Munemori Well, Yuya, why don’t you dance for us? ] 9 7 z 5 %3] By ity ER
)2 I X A& #e o3 & I %
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Reciters Does anyone know my innermost feeling? ‘L i 2 v )\ v )\ # /> ES R
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This is an elegant dance accompanied by a Japanese flute and small and large 75; 1t Iz i < i %i N
hand drums. % N 1tk ) - 7 -
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7. Strip of Paper and Yuya Returns Home < N £ VAS =
DR (7 ot & %
Yuya (shite) thinks about her mother while looking at falling flowers. Yuya’s % 73 < L i )
poem written on a strip of paper reaches Munemori’s heart, and she is finally 70 %l %E( 752
allowed to return home. ¥ Ei
\3—-
Yuya Look. A spring shower makes the cherry blossom fall. g

MunemoriOh, the showers make the flowers fall.

Yuya What a heartless rain.
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Reciters the tears of the sky, crying because they long for the scattering 9 %) el ip lz/L 5 53 % W3 55
cherry blossom? There is no one who does not miss the scattering 72 A t %—‘a‘ L 61:) H ﬁ—% D D
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Yuya takes a strip of paper from the sleeve of her kimono and writes a poem on bAS X T A & D Al %
. . . . . X 2 > U % S =%
it. She opens her fan, places the poem on it and passes it to Munemori. During L = 5 5 T * D
her performance, hayashi continue performing a non-rhythmic music. v 2 O) X A VA Y L ?ﬁ
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As it seems that she has a reason to offer me the poem, I take and ° A H, < &b\ T
read it. “How shall I do? Although I miss the spring of Kyoto, ° ® L A . 2u
3 (AR S N
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Yuya I am worried that the cherry blossom in the eastern country, which b\ o 3’1 k\ e %}E
I used to bless every year, is falling (indicates her mother is dying)” [t é - > R
i < 7
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Your concern is so sincere, and I am sorry for her. Now, I shall allow 5 8 % % fJZ
you to leave. Go home to the eastern provinces. ¥ :,? 'y i
2 (4
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Yuya Really? Do you kindly give me a permission to leave? N % D A B
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Yuya I.am so delighted! How grateful I am! This must be the merit of
worshiping the Deity of Mercy. Excuse me, my Lord. Oh, I am so %, % b
happy now! % g b B
i T 7 =
Reciters  Excuse me for leaving now. How delighted I am! If she follows L T < L L
Munemori to his mansion in Kyoto, he might change his mind E<EI s < 4 30 " )\
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again. So, she asks to out directly from the party and departs for
the eastern provinces while birds call spring dusk. On her way, she
rests for a while at Mount Osaka, but since the gatekeeper of the
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barrier understands her situation and opens the gate for her early, 8

she can leave at dawn. Looking back, she can see the mountains she N
just traveled through. The geese, which give up the flowers in Kyoto blﬁ-l
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to return home, travel along the road of Koshi. I go back to the east N
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Yuya Schools All five schools

Category The third-group noh, Kazura-mono
Author Unknown

Synopsis Subject “Kaidé-kudari”in volume ten, the Tale of the Heike
Season: Spring (March)

Yuya, the mistress of an inn in Ikeda in Totoumi (present-day Shizuoka Prefecture) serves the Scenes One balmy spring day, at the mansion of Taira no Munemori in Kyoto. In an ox carriage heading
power-holder Taira no Munemori of the Heike clan, in the capital. Because she has heard that her for Kiyomizu to enjoy the cherry blossoms, and at Kiyomizu-dera Temple (in front of Kannon,
mother at her home is seriously ill, she asks Munemori to allow her leave to return home. However, and at a party).

Munemori does not grant her request, because he wants to enjoy the cherry blossoms with Yuya.

Around that time, Asagao, a woman serving Yuya’s family, visits her with a letter from her mother. Tsukurimono  a carriage at waki-shémen

In the letter, her mother pours out her desperate desire to see Yuya before leaving this world as

she has been seriously ill. Yuya, who does not want to waste even a second where she is, reads her Characters Shite (lead part) Yuya

mother’s letter to Munemori, and asks his permission to let her go home. But contrary to her hope, Tsure (companion of shite) Asagao

he orders her to accompany his entourage to enjoy cherry blossoms at Kiyomizu-dera Temple. Waki (supporting cast) Taira no Munemori

.. . , Lo . Waki-tsure (companion of waki) Retainer
Even as she looks at the people who are enjoying the full spring beauty, Yuya’s heart is filled with

concern for her mother and home. When she reluctantly dances at a party, a sudden drizzle causes

. Masks Shite Wakaonna, Fukai, Z6, Ko-omote, etc.
the cherry blossom to fall. Yuya, who observes the falling blossom, reads a poem to express her Teure Ko-omote. etc
feelings of love for her mother. Yuya’s love expressed in her poem thaws Munemori’s stubborn heart, T
ir.ld Mu(r;emorl finally allows her to return home. Yuya quickly departs to home before he changes Costumes Shite kazura, kazura-obi, karaori in “kinagashi”-style, kitsuke / surihaku, and a fan.
1s mind. A folded strip of paper is put in the sleeve.
Waki kazaori-eboshi, unlined kariginu, kitsuke / atsuita, white 6kuchi, koshi-obi, and a fan.
Hi ghli ght Tsure kazura, kazura-obi, karaori in “kinagashi”-style, and kitsuke / surihaku, keeps a letter
in her breast.
This noh drama is genzai-noh, which includes some additions to the original episode of Waki-tsure tops and bottoms of sué (unlined hemp kimono for warrior’s daily wear), kitsuke /
Munemori and his concubine. Together with another Noh drama, Matsukaze, Yuya has been a noshime without patterns, a small sword, and a fan. Carrying a sword.
popular piece for a long time. A Japanese phrase praises “Yuya” as “Yuya, Matsukaze, and cooked
rice (Yuya and Matsukaze are as good as cooked rice),” which indicates that you will never get bored Number of scenes One
with these three. Length 1 hour and 40 minutes

This noh drama describes a beautiful woman, who is tossed about by Taira no Munemori, the
man in power. The biggest attraction of this drama, however, is that it clearly contrasts the bright
spring atmosphere of Kyoto with the gloomy scenery in Yuya’s mind. Such a distinction between
light and shadow makes a profound story. The beautiful phrases of utai (vocal music) describe the
scenery from the window of an ox-drawn carriage, which takes her to Kiyomizu-dera Temple, the
venue for seeing cherry blossoms. It is marvelous that vocal music and dance are effectively included
to express Yuya’s restless heart along with the changing scenery on the road.
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The text in this article has been edited by the-noh.com editorial department, so there may be
differences from lines used in actual performance. Copyright of this text is the property of Caliber
Cast Ltd. and the-noh.com editorial department. Unauthorized reproduction of all or part of this is
forbidden under copyright law.
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